Занятие 9.
     Русская фразеология и современная речевая культура. Место фразеологизмов в ассоциативно-вербальной сети современной языковой личности. Обновление фразеологических ресурсов русского языка. Прецедентные тексты как фактор речевой культуры. Искажение облика фразеологизмов как одна из типичных речевых ошибок. Трансформация фразеологизма и речевая игра.

Изучение тем данного занятия позволяют разработать урок в 6 классе по теме «Фразеологизмы».
Пояснительная записка.

Изучение фразеологии в школе является неотъемлемой частью работы по культуре речи и имеет практическую направленность: необходимо обучать школьников не только правильному, но и целесообразному выбору средств языка при построении собственных высказываний. Работа с фразеологизмами стимулирует развитие речи, способствует формированию умения абстрагировать, а абстракция является конструирующим компонентом мыслительной деятельности учащихся. Понимание фразеологизмов при чтении художественной литературы, газет, при просмотре фильмов, употребление их в устной и письменной речи является показателем уровня владения родным языком. Фразеологизмы составляют национальное богатство языка, точно, метко и очень образно характеризуют или называют все стороны окружающей действительности. Обо всех фразеологических явлениях, изучаемых в школе, сообщаются следующие сведения: определение понятия, функция в языке, способ отражения в толковом словаре, цель использования в художественных произведениях, кроме того, сообщаются сведения об особенностях их употребления в разных функциональных стилях. О фразеологизмах ученики должны знать следующее: определение, признаки сходства фразеологизмов со словами и словосочетаниями, наличие лексического значения фразеологизма, синонимов и антонимов среди фразеологизмов, роль фразеологизмов в художественных произведениях, способ отражения фразеологизмов в толковых словарях.

При изучении фразеологии у обучающихся формируются учебно-языковые фразеологические умения.

Учащиеся должны уметь:

1. Отличать лексическое значение фразеологизма от грамматического.

2. Толковать лексическое значение известных им фразеологизмов.

3. Определять, в каком значении употреблены фразеологизмы в контексте.

4. Находить в контексте изученные фразеологические явления.

5. Подбирать изученные фразеологизмы.

6. Употреблять фразеологизмы в предложении. 

7. Группировать изученные фразеологизмы.

8. Пользоваться фразеологическими словарями.

Учебники русского языка для V – VI классов являются основными средствами обучения лексике. В них даются в систематизированном виде основные знания по фразеологии и намечены методические пути их изучения, предлагаются доступные  упражнения в определенной системе. 

С помощью фразеологических словарей  учитель обеспечивает следующие виды работ: объяснение нового фразеологизма, ознакомление с особенностями фразеологического словаря и правилами пользования им.

В современных учебных комплексах фразеология изучается в V – VI классах. Так в учебнике Ладыженской Т.А., Баранова М.Т. и др. (под ред. Н.М.Шанского) «Русский язык» фразеология изучается в VI классе в разделе «Фразеология и культура речи». Данный раздел состоит из двух параграфов: «Фразеологизмы», «Источники фразеологизмов». В начале раздела дается понятие о фразеологии как науке. Затем предлагаются упражнения, на основе которых ребята приходят к выводу, что такое фразеологизм и каким членом предложения он является. Далее следует правило, дающее наиболее полное и точное понятие о фразеологизме. Затем идут упражнения на закрепление нового материала, материал для самостоятельного наблюдения, с помощью которого ребята выявляют синонимы у фразеологических единиц. Объясняются правила пользования толковым словарем для выявления лексического значения фразеологизмов, даются сведения о происхождении отдельных фразеологических оборотов (исконно русские и заимствованные фразеологизмы), а также сведения о фразеологических словарях.
В учебнике под ред. Разумовской М.М., Леканта П.А. данный материал изучается в 5 (§34, §35) и 6 (§23) классах в темах «Лексика. Словообразование. Правописание» (5 кл.) и «Употребление глаголов в речи» (6 кл.). Задания упражнений подводят учеников к самостоятельной поисковой деятельности, т.к. теоретический материал отсутствует. А потому мне стало интересно разработать такой урок, на котором бы было и объяснение теоретического материала, и знакомство с различными видами фразеологических словарей, и отработка навыка работы с ними. 

Для контроля за усвоением знаний и умений по фразеологии необходимо использовать как устные, так и письменные формы проверки. 

Характеристики учебного занятия
Уровень образования: среднее (полное) общее образование 

Целевая аудитория: обучающиеся 

Класс(ы): 6 класс 

Предмет: русский язык (программа УМК под ред.Разумовской М.М.)
Форма учебной работы: классно – урочная
Тема урока: «Употребление фразеологизмов в речи» 
Урок в системе уроков: второй урок в разделе «Фразеология. Культура речи».
Тип урока: изучение нового материала
Цель урока:
 1.
Обучающая: познакомить учащихся с синонимией и антонимией фразеологизмов, с особенностями употребления фразеологизмов в речи.
2.
Развивающая: пополнить фразеологический словарь учащихся; познакомиться с различными фразеологическими словарями, развивать умения и навыки использования фразеологизмов в речи.
3.
Воспитывающая:  постижение национальной культуры с помощью фразеологизмов,  уважительное и внимательное отношение к речи. 

Задачи урока: 

1. Познакомиться с понятиями «синонимия и антонимия фразеологизмов»
2. Закрепить понятие «фразеологизм», «лексическое значение фразеологизма».
3. Находить фразеологизмы в тексте и в толковом словаре

4. Развивать мыслительную деятельность учащихся, их творческие способности.  

Оборудование: выставка различных словарей, компьютер, мультимедийный проектор, презентация, карточки (графические), у каждого обучающегося на парте:  тетради, учебники, фразеологические словари,  карточки с теоретическим материалом по теме, таблица для заполнения дома.
Структура урока (план, отражающий этапы урока):
1. Орг. момент (дидактическая игра), формулирование целей и задач урока (2 мин.).
2. Проверка домашнего задания (2 мин.)

3. Изучение нового материала (14 мин)
4. «Солнечная» зарядка для глаз (1 мин)

5. Работа со словарями (11 мин)

6. Физкультминутка (1 мин)

7. Работа в группах. (10 мин)
8. Дифференцированное домашнее задание(2 мин)
9. Подведение итогов урока (3 мин)
Конспект урока.
I. Орг. момент. Дидактическая игра. Отгадать загадки. 
1. Как говорят о человеке, который совершенно лишён музыкального слуха? - Медведь на ухо наступил
2. Выполняется быстро, ловко, хорошо. - Горит в руках
3. Так говорят о человеке, который легко меняет свои решения, намерения.-  Семь пятниц на неделе
4. Очень темно, совершенно ничего не видно. - Ни зги не видно
5. Оказаться в неловком, глупом положении. - Сесть в калошу
- Как называются такие сочетания? 
- Дайте определение, что такое фразеологизмы.
Объявление темы, целей и задач урока.

II. Проверка д/з.:  упр.271, с.115 (Разумовская М.М., Львова С.И., Капинос В.И. Русский язык. 6 класс: учебник для общеобразоват. учрежедений/под ред. Разумовской М.М., Леканта П.А.- М., 2007)
Задание:

 1)устно - повторить, что такое синонимы, антонимы.

2) письменно - в упр.271, с.115 дана запись, в которой зашифрованы фразеологизмы, нужно было правильно записать их, объясняя лексическое значение получившихся фразеологизмов.

 (запись правильных ответов выполнена заранее на доске, самопроверка обучающихся)

Образец: ломать голову - напряженно думать

ломать (голову, копья, спину, шапку), взять (с потолка, себя в руки, на заметку, в переплет), ходить (на задних лапках, гоголем, по струнке, по миру), пускать (в трубу, пыль в глаза, слезу, по миру)
III. Изучение нового материала. 
1. Знакомство с выставкой словарей. Сообщения обучающихся.

  1 ученик: Фразеологический словарь — словарь устойчивых словосочетаний (фразеологических единиц), которые сравнительно легко выделяются из контекста как единое целое, состоящее из нескольких слов, в отличие от свободных сочетаний слов, где каждое слово самостоятельно. Представляем нашу выставку.
2 ученик.

Фразеологические единицы всегда были предметом осо​бого внимания в толковых словарях. Большое место принад​лежит фразеологизмам в словаре В. И. Даля, включающем 30 000 пословиц и поговорок.

Исключительную ценность имеет словарь М. И. Михельсона "Русская мысль и речь. Свое и чужое", изданный в 1901—1902гг. и переизданный в последние годы. Словарь предлагает читателю полный свод русской фразеологии, включает около 11 500 словарных статей и описывает более 30 000 русских фразеологизмов, крылатых слов, этикетных формул. Словарь охватывает образную речь России XIX в., содержит параллельные единицы из основных европейских и древних языков. Хотя значительная часть материала в этом словаре устарела, он до сих пор является одним из авторитет​ных справочных изданий по русской фразеологии.

3 ученик.

Центральным среди фразеологических словарей является "Фразеологический словарь русского языка" под редакцией А. И. Молоткова. В словаре разрабатываются фразеологизмы типа: бить баклуши, огород городить, пожинать лавры, между двух огней, под сурдинку, на авось и т. д. Всего в словаре пред​ставлено более 4000 фразеологических единиц. В словарных статьях даются толкования значений фразеологизмов, приво​дятся различные формы их употребления, синонимы и анто​нимы, а в некоторых случаях — сведения о происхождении фразеологизмов. На примерах из классической и современ​ной русской литературы показано, как фразеологизмы упот​ребляются в речи. Составители придерживаются узкого по​нимания фразеологии, поэтому в словаре не описываются фразеологические сочетания (по классификации фразеологи​ческих единиц В, В. Виноградова), пословицы, поговорки, крылатые слова. Словарь дает широкую информацию о гра​ницах употребления фразеологических единиц, а также неко​торые этимологические справки.

4 ученик.

Описанию синонимии фразеологизмов посвящен "Словарь фразео​логических синонимов русского языка" В. П. Жукова, М. И. Сидоренко и В. Т. Шклярова. В словаре представлено 730 фразеологизмов, тождественных или близких по значе​нию. Словарная статья содержит подробное описание как синонимического ряда в целом, так и его компонентов, а также богатый иллюстративный материал, от​ражающий употребление фразеологизмов в художественной и публицистической литературе. 

2. Сообщение учителя: 
-  Вспомните, что такое синонимы?
В русском языке одно и то же значение можно выразить не только разными словами, но и разными фразеологизмами. Например: "опытный человек" - тертый калач, стреляный воробей; "темно" - ни зги не видно, тьма кромешная, хоть глаз коли (выколи). Такие фразеологизмы составляют в языке синонимический ряд. Фразеологизмы-синонимы могут различаться оттенками значений или полностью совпадать по значению. Совпадают по значению фразеологизмы от корки до корки и от доски до доски, У синонимов на краю света и куда ворон костей не заносил есть смысловое отличие: второй фразеологизм означает не только "очень далеко", но и в "труднодоступном месте". Фразеологизмы-синонимы могут быть одинаковыми по грамматическому строению (тертый калач - стреляный воробей) или различными, чем отличаются от лексических синонимов (которые всегда относятся к одной части речи), например: со всех ног - только пятки засверкали.
Задание классу (устная работа): Подберите к данным фразеологизмам словарные синонимы и составьте предложения с теми и другими. Объясните синонимические различия между ними. Стоять на пути, путаться под ногами, вылететь в трубу, кормить завтраками, перемывать косточки.
Сообщение учителя: 
-  Вспомните, что такое антонимы?
Между фразеологизмами русского языка, как и между словами, тоже бывают отношения антонимии. Фразеологизмами-антонимами называются такие, которые противоположны по значению. Фразеологизмы-антонимы характеризуют явление с одной стороны, но противоположны. Так, человек может быть определен по его росту; с версту коломенскую - "очень высокий" - от земли не видать - "очень низкий"; по его внешнему виду, отражающему состояние здоровья: кровь с молоком - "здоровый вид" - краше в гроб кладут - "болезненный, плохой вид". Фразеологизмы-антонимы могут состоять из разных слов (возносить до небес - втаптывать в грязь, ни зги не видно - хоть иголки собирай) или иметь некоторые одинаковые слова в своем составе (с легким сердцем - с тяжелым сердцем, жить своим умом - жить чужим умом).

Задание классу (письменно):
Подберите к данному фразеологизму антонимичный оборот 

        Семи пядей во лбу                              водой не разлить

       (1) ни в зуб толкнуть                 (1) перегнуть палку

       (2) кладезь премудрости            (2) пустить по миру

       (3) на мякине не проведешь       (3) камня на камне не оставить

       (4) пороху не нюхал                   (4) как кошка с собакой
Задание классу (устно):  Какой фразеологизм лишний в столбике?

          (1) согнуть в бараний рог                  (1) язык без костей
         (2) наставить рога                               (2) язык развязывается
         (3) обломать рога                                (3) найти общий язык
         (4) брать быка за рога                         (4) язык чешется

IV. «Солнечная» зарядка для глаз (дети следят за движением/круговыми вращениями солнца на картинке-слайде)
V.  Работа со словарями (письменно - самопроверка) 
Учитель: В современной фразеологии выделяют следующие стилевые формы фразеологизмов: разговорные (ни к селу ни к городу, топтаться на месте), книжные (светило дня), межстилевые (от всего сердца, сдержать слово).
Задание: Распределите данные фразеологизмы по трем группам: 1) книжные, 2) разговорные, 3) межстилевые. Истолкуйте значение фразеологизмов (устно). Для справок пользуйтесь «Фразеологическим словарем русского языка» под ред. А.И.Молоткова или «Школьным фразеологическим словарем русского языка», составленным В.П.Жуковым.
Авгиевы конюшни, с три короба, проходить красной нитью, хлебом не корми, пустить корни, хоть кровь из носу, не с того конца, боевое крещение, сводить концы с концами, выйти из-под пера, из кулька в рогожку, переменить декорации, переть на рожон, подводить под монастырь, опускать крылья, кто в лес кто по дрова, лебединая песня, зажать в кулак, курам на смех, вкушать плоды.
VI. Физкульминутка.
VII. Работа в группах (письменно)
1 группа: прочитайте стих-я Е.Лаврентьевой, выпишите фразеологизмы, объясните их значение, подберите по словарю синонимичные и антонимичные устойчивые выражения.
1) Жил да был Воробей

По прозванью ротозей

И зимой и летом он 

Обожал считать ворон.

2) Филин стать решил певцом.

– Не ударю в грязь лицом!

У меня отличный слух.

И запел он басом: У- у-ух!
2 группа: подберите к данным фразеологизмам словарные синонимы и составьте предложения с теми и другими. Объясните синонимические различия между ними: смотреть сверху вниз, сбыть с рук, сбить с толку, выйти из себя, пускать пыль в глаза.
3 группа: найдите в словаре (Фразеологический словарь русского языка под ред. А.И. Молоткова) происхождение фразеологизмов, запишите данные фразеологизмы, дайте им толкование: закон не писан, зайти в тупик, зажать в кулак, закидывать удочку, биться об заклад.
4 группа: Внимательно прочитайте описание жизненных ситуаций, подберите к ним фразеологизмы, которые кратко и образно выразили бы их основной смысл.

1. Мой друг никогда не говорит впустую, напрасно, и если уж пообещает что-нибудь, то обязательно сдержит слово. 2. Дядя Миша умеет все: он и на гитаре играет, и рисует хорошо, и телевизор сам починить может, и модель планера сделает. 3. Вадим немногословен, говорит он не часто, но замечания его всегда «бьют в цель». 4. Егор напроказничал, но каким-то образом избежал наказания.

VIII. Дифференцированное домашнее задание.
1) заполнить таблицу примерами (5-7), используя фразеологические словари;
	№ п/п
	Фразеологизм 
	Лексическое значение
	Синоним 
	Антоним
	Стилистическая принадлежность

	1
	Непочатый край
	Очень много, в избытке, в изобилии
	Хоть отбавляй; хоть пруд пруди
	Раз-два и обчелся
	Разг.


2) упр. 272, с. 116 или упр. 273 с.116
IХ. Подведение итогов урока.
Фронтальный опрос:
- Давайте вспомним, что мы сегодня нового узнали о фразеологизмах?

- Чем могут различаться фразеологизмы-синонимы? 
- Что такое фразеологизмы-антонимы?
- Какова роль фразеологизмов в языке?

    Заключительное слово учителя:

Наш урок подходит к концу.  Говорят, конец – делу венец. И хочется верить, что все услышанное и проделанное на уроке не только увлекло вас, но и показало, как интересно изучать русский язык, как много в нём тайн, как много неожиданного в каждом слове, если в него пристально вглядеться. Наш язык – это великое сокровище народа, созданное на протяжении многих веков его истории. Берегите его, не портите, не искажайте, не засоряйте грубыми словами. Учитесь говорить правильно и красиво!
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Приложение

Ответы на задания урока.

Фразеологизм, -а; м. Лингв.Устойчивое словосочетание, оборот речи, выражение, значение которого не складывается из значений составляющих его слов; идиома. (Большой толковый словарь русского языка. Гл. ред. С. А. Кузнецов. Первое издание: СПб.: Норинт, 1998.)
Синонимы, -ов, мн. (ед. синоним, -а; м.). [от греч. synōnymos - одноимённый]
1. Лингв.Слова, тождественные или очень близкие по своему значению (например: "смелый" и "храбрый", "труд" и "работа", "гореть", "пылать" и "полыхать"). (Большой толковый словарь русского языка. Гл. ред. С. А. Кузнецов. Первое издание: СПб.: Норинт, 1998.)
Антонимы (от анти... и ónyma — имя), слова с взаимопротивоположными значениями, служащие для обозначения контрастных явлений, например "тихий" — "громкий", "появиться" — "исчезнуть", "много" — "мало", "вверх" — "вниз". (Большой толковый словарь русского языка. Гл. ред. С. А. Кузнецов. Первое издание: СПб.: Норинт, 1998.)
Какова роль фразеологизмов в языке? Примерные ответы обучающихся:

Фразеологизмы  обогащают  речь, делают её точной и яркой, образной и выразительной. Они отражают историю нашей страны, показывают этапы развития языка, сохраняют опыт предыдущих поколений, опыт нации, её культурного наследия. Фразеологизмы – активное изобразительное средство русского языка, художественной литературы. Позволяют индивидуализировать речь героев, сделать язык насыщенным, колоритным, эмоциональным.
1. упр.271, с.115
Ломать голову - напряженно думать

Брать/ взять себя в руки — добиваться полного самообладания

Ходить по струнке — беспрекословно подчиняться кому л.

Пускать пыль в глаза — создавать ложное впечатление о себе у кого л., представляя себя, своё положение лучше, чем на самом деле.
2. Подберите к данным фразеологизмам словарные синонимы и составьте предложения с теми и другими. Объясните синонимические различия между ними. 

Фразеологический словарь русского языка под ред. А. И. Молоткова, -М., 1986
Стоять на пути (мешать, быть препятствием) – стоять поперек горла (очень мешать, раздражать), (с.459)

путаться под ногами - вертеться под ногами (мешать своим присутствием, отвлекать от дела), (с.60)

вылететь в трубу (совсем разоряться, оставаться без денег) – полететь в трубу, вылететь в трубу с дымом, (с.94)

В.П. Жуков, М.И. Сидоренко, В.Т. Шкляров «Словарь фразеологических синономов русского языка», - М., 1987

кормить завтраками (неоднократно обещать что-либо) – мазать по губам(внушать напрасную надежду) (с.201)

перемывать косточки (распускать слухи, обсуждать в деталях чьи-то поступки) – чесать языки (распускать слухи) (с. 286)
3. Подберите к данному фразеологизму антонимичный оборот.

Фразеологический словарь русского языка под ред. А. И. Молоткова, -М., 1986
        Семи пядей во лбу  (с.373)  - очень умный, мудрый, выдающийся – антоним: ни в зуб толкнуть (с.176)   (совершенно ничего не понимать, не знать, ни смыслить)
   Водой не разлить (с.382) очень дружны, неразлучны - как кошка с собакой (с.210) – в постоянной ссоре, вражде.

4. Какой фразеологизм лишний в столбике?

          (1) согнуть в бараний рог                  (1) язык без костей
         (2) наставить рога                               (2) язык развязывается
         (3) обломать рога                                (3) найти общий язык
         (4) брать быка за рога                         (4) язык чешется

Ответ: Фразеологический словарь русского языка под ред. А. И. Молоткова, -М., 1986
Лишний фраз-м в 1 столбике - наставить рога   (с.268)     - изменять мужу, т.к. значения остальных близки.                                              
согнуть в бараний рог (с.109) - смирять, подчинять себе кого л. строгостью, притеснением.

обломать рога (с.291) – усмирить, заставить покориться

брать быка за рога  (с.43)     - начинать действовать решительно, энергично.

Лишний фраз-м  во 2 столбике -    найти общий язык (с.540) – найти общее взаимопонимание, т.к все остальные фразеологизмы синонимичны
(язык развязывается (541) – кто-либо начинает много говорить, болтать;

язык без костей (540) – кто-л. любит много поговорить, болтает много всякого вздора; язык чешется (541) – кто-л. не может удержаться, утерпеть, чтобы не заговорить)

5. Распределите данные фразеологизмы по трем группам: 1) книжные, 2) разговорные, 3) межстилевые. Истолкуйте значение фразеологизмов (устно). Для справок пользуйтесь «Фразеологическим словарем русского языка» под ред. А.И.Молоткова или «Школьным фразеологическим словарем русского языка», составленным В.П.Жуковым.
	книжные
	разговорные
	межстилевые

	Авгиевы конюшни (беспорядок)
	с три короба (много)
	пустить корни (укорениться)

	проходить красной нитью (главная мысль)
	хлебом не корми (сильное стремление получить что-то)
	лебединая песня (последнее, обычно наиболее яркое творческое свершение)

	боевое крещение (проверка, испытание)
	хоть кровь из носу (необходимо)
	зажать в кулак (подчинять своей воле)

	переменить декорации
	сводить концы с концами (бедствовать)
	опускать крылья (печалиться)

	подводить под монастырь (причинять вред)
	из кулька в рогожку  (страдать, об ухудшении бедственного положения)
	

	вкушать плоды (пользоваться результатами достигнутого)
	переть на рожон (предпринимать что л. заведомо рискованное, обречённое на неудачу)
	

	кто в лес кто по дрова (о несогласованности действий участников общего дела)
	курам на смех (смешной)
	

	выйти из-под пера (быть написанным)
	
	


6. Работа в группах.
1 группа: прочитайте стих-я Е.Лаврентьевой, выпишите фразеологизмы, объясните их значение, подберите по словарю синонимичные и антонимичные устойчивые выражения.
Считать ворон – бездействовать, зевать

антоним – засучить рукава

синоним – бить баклуши
Не ударить в грязь лицом - не оплошать, не опозориться

антоним – сесть в калошу

синоним – не дать маху
В.П. Жуков, М.И. Сидоренко, В.Т. Шкляров «Словарь фразеологических синономов русского языка», - М., 1987

2 группа: подберите к данным фразеологизмам словарные синонимы и составьте предложения с теми и другими. Объясните синонимические различия между ними: 

с. 333 смотреть сверху вниз – смотреть свысока, 
с.322 сбыть с рук – свалить с плеч , 
с.320 сбить с толку – дурить голову, сбивать с панталыку , 
с.106 выйти из себя- выйти из терпения, 

с.314 пускать пыль в глаза – корчить из себя .

3 группа: найдите в словаре (Фразеологический словарь русского языка под ред. А.И. Молоткова) происхождение фразеологизмов, запишите данные фразеологизмы, дайте им толкование: 
с.165 закон не писан – книжн., кто л. не считается с общепринятыми нормами поведения , 
с.164 зайти в тупик – межст., оказываться в безвыходном положении, 
с.164 зажать в кулак - разг. 1. Подчинять своей воле кого л. 2. Экономить, копить деньги. , 
с.165 закидывать удочку - разг., осторожно разузнавать, выяснять что л. предварительно., 
с.37 биться об заклад – спорить. Разг. 1. Спорить с обязательством оплатить проигрыш. 2. Выражать уверенность в своей правоте, в истинности чего л.
4 группа: Внимательно прочитайте описание жизненных ситуаций, подберите к ним фразеологизмы, которые кратко и образно выразили бы их основной смысл.

1. Мой друг никогда не говорит впустую, напрасно, и если уж пообещает что-нибудь, то обязательно сдержит слово. (держит слово)2. Дядя Миша умеет все: он и на гитаре играет, и рисует хорошо, и телевизор сам починить может, и модель планера сделает. (На все руки мастер)3. Вадим немногословен, говорит он не часто, но замечания его всегда «бьют в цель». (Не в бровь, а в глаз) 4. Егор напроказничал, но каким-то образом избежал наказания.(вышел сухим из воды)
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